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INSTRUÇÕES PARA SANITÁRIO INTELIGENTE

Nota de Segurança Lista de Itens 

Avisos

Nota de Segurança

Cuidados

Por favor, leia as instruções cuidadosamente antes da instalação. Guarde este 
manual em lugar adequado e não o perca. Para garantir a segurança do produto 
e evitar danificá-lo, siga as instruções abaixo.

 Mostra como evitar danos.

 Mostra o que você deve e não deve fazer.

É proibido desmontar, reparar ou modificar o produto; há risco de choque elétrico ou incêndio.
É proibido jogar cigarro  e objetos acesos no vaso sanitário; há risco de incêndio.
É proibido lavar com água e detergente o assento e o plugue; há risco de choque elétrico ou  
incêndio.
Não toque no plugue com as mãos molhadas para evitar choque elétrico.
É proibido o uso de extensão  ou adaptador; há risco de choque elétrico ou incêndio.
Não substitua o fio quando estiver danificado. Solicite um profissional especializado para fazê-lo.

*
*
*

*
*
*

* O sanitário inteligente é um produto elétrico. Não use-o em ambiente molhado.
* Certifique-se de que a voltagem e a tomada sejam compatíveis com o produto, ou poderá 
danificá-lo.
* É proibido jogar água e detergente no assento e no plugue; há risco de choque elétrico ou 
incêndio.
* Não toque no plugue com as mãos molhadas para evitar choque elétrico.
* É proibido o uso de extensão ou adaptador; há risco de choque elétrico ou incêndio.
* Não substitua o fio quando estiver danificado. Solicite um profissional especializado para fazê-lo.
* Certifique-se de que o fio terra esteja de acordo com os padrões legais; caso contrário, é proibido 
o uso.
* Certifique-se de instalar o produto com canos e acessórios que estejam de acordo com a 
embalagem; caso contrário poderá haver vazamento.
* Certifique-se de que a energia e a válvula de água estejam desligadas enquanto estiver 
instalando, desmontando ou consertando o produto.
* Sugere-se drenar toda a água do produto quando a temperatura estiver abaixo de zero para evitar 
congelamento.
* Pede-se que pessoas com incapacidade física ou mental  usem o produto sob supervisão.
* Pede-se que pessoas com problemas cardíacos usem o produto com cuidado.
* Não permita que crianças brinquem com o produto.

* Corte a energia e desligue da tomada durante tempestades (raios).
* Não limpe o produto com thinner, gasolina, detergente ou inseticida.
* Ajuste a temperatura do assento para o mínimo quando for sentar-se por muito tempo, ou 
poderá haver vazamento.
* Não vire o produto de cabeça para baixo enquanto estiver em funcionamento ou sem 
abastecimento de água; caso contrário  o dispositivo de aquecimento poderá ser danificado.
* Certifique-se de que a entrada de água esteja limpa. Não use água processada, água residual, 
água salgada ou água recoletada.
* Não exponha o produto à luz solar, caso contrário o produto poderá descorar e/ou causar 
queimaduras.
* Não recoste na tampa enquanto estiver em funcionamento, ou ela poderá ser danificada.
* Não pressione a tampa fortemente, ou o dispositivo de suavização poderá ser danificado.

Instruções para os botões laterais

     Visor de LED

     Visor de LED

Pressione este botão para ativar a função bidê e pressione novamente para ativar a lavagem em movimento enquanto 
estiver no assento.

Para finalizar a função pressione o botão "STOP" ("PARE") ou saia do assento.

Fique pressionando o botão lateral "STOP" ("PARE")  
para ligar ou desligar o vaso.
A função "executar" vai parar ao pressionar 
brevemente este botão.

Pressione este botão para começar a secagem enquanto a pessoa estiver no assento.
Para finalizar a função pressione o botão "STOP" ("PARE") ou saia do assento.

Pressione este botão para começar a 
secagem enquanto a pessoa estiver no assento.
Para finalizar a função pressione o botão 
"STOP" ("PARE") ou saia do assento.

Descarga no sensor de pé

(Esta função é possível apenas em modelos especí�cos)

A descarga funcionará depois que tocar no sensor com o pé, sem sentar-se no 
assento.

Tampa abre/fecha com o sensor de pé

(Esta função é possível apenas em modelos especí�cos)
A tampa abrirá/fechará automaticamente depois que o pé tocar o sensor.
A tampa fechará automaticamente em 1:30 minuto sem nenhuma operação depois de 
aberta.

Auto abertura da tampa por micro-ondas

(Esta função é possível apenas em modelos especí�cos).
A tampa abrirá automaticamente ao se aproximar do sensor. 
A tampa fechará automaticamente em 1:30 minuto sem nenhuma 
operação depois de aberta.

Temperatura 
da água

Temperatura 
do assento

Luz indicadora de ECO
(Economia)
 Acesa- ligada
 Apagada- desligada

Controle Remoto

Botão lateral

Lavagem de
bidê

Assento

Indicador luminoso
ou Tela de LED

Etiqueta de
cuidados

Tampa com auto
controle por

Sensor de Pé
(Somente para modelo B)

    (ATENÇAO): A foto é apenas para referência, o produto real deve prevalecer.
            (O modelo B inclui Sensor de pé, o modelo C inclui Tela de LED) 

Válvula de
entrada

Controle
remoto

Anel de
vedação Instruções

Pressione este botão para ativar a lavagem traseira e pressione-o novamente para ativar 
a água em movimento enquanto a pessoa estiver no assento.

Para finalizar a função, pressione o botão "STOP" ("PARE") ou saia do assento.

Proibido

Cuidados

Deve
Seguir



 Instruções para o controle remoto
AVISO

Observação: Por favor, emparelhe o código seguindo as instruções abaixo se o controle remoto não funcionar quando 
acionado pela primeira vez.
* Pressione os botões laterais "STOP" ("PARE") e "BIDET" ("BIDÊ") por 3-5 segundos. 
* Pressione qualquer botão do controle remoto quando ouvir um bipe.
* O código será emparelhado quando ouvir um bipe novamente.

EVITE QUEIMADURAS

 - Por favor, lembre-se de desligar as temperaturas do assento e de secagem para evitar que se queimem nas 
seguintes situações:
- Pessoas que não podem ajustar a temperatura tais como crianças, idosos, etc.
- Pacientes, pessoas desabilitadas ou com mobilidade física comprometida.
- Pessoas que tomaram remédio para dormir, beberam demais, cansadas, ou sonolentas.

Abertura remota da tampa
 (Esta função só se aplica a modelos específicos).

Pressione este botão para abrir/fechar a tampa sem sentar-se na mesma. A tampa irá se fechar automaticamente em 
1:30 minuto sem qualquer operação depois de aberta.

Pressione este botão para ativar a auto função enquanto a pessoa estiver sentada. Inclui 30 segundos de lavagem 
traseira, 30 segundos de modo movimento e 2 minutos de secagem. 

O funcionamento parará automaticamente ou pressionando o botão "STOP" ("PARE"). Esta função é conveniente para 
idosos e crianças. Pressione este botão depois de pressionar o botão "BIDET" ("BIDÊ"), a função auto lavagem do bidê 
será acionada. A auto função será desligada ao sair do assento. 

O botão "Temp de massagem" será substituido pelo botão "abertura da tampa" no controle remoto 

Observação: O controle remoto não será o  mesmo para diferentes modelos.                                               

Traseira
O bico começará a lavagem traseira ao pressionar este botão enquanto a pessoa 
estiver sentada no assento.
A lavagem teminará em 1:30 minuto. Também pode ser parada com o botâo 
"STOP" ("PARE")".
Enquanto a lavagem traseira estiver funcionando, ao pressionar este botão, o modo 
movimento pode ser ativado. Durante a lavagem pode-se ajustar a força do jato.
A lavagem parará automaticamente ao sair do assento.

Bidê
O bico começará a função lavagem de bidê ao pressionar este botão enquanto 
houver alguém no assento.
A lavagem terminará em 1:30 minuto. Pode-se pará-la pressionando o botão 
"STOP" ("PARE")
Enquanto a função lavagem de bidê estiver em execução, ao pressionar este botão 
pode-se ativar o modo movimento. Durante a lavagem, pode-se ajustar a força do 
jato.
A lavagem irá parar automaticamente quando a pessoa sair do assento.

Secagem
Pressione este botão para iniciar a secagem enquanto houver alguém no assento.
A secagem terminará em 3 minutos. Ela também pode ser parada pelo botão 
"STOP" ("PARE").
A temperatura de secagem pode ser ajustada em 4 níveis pelo botão de ajuste de 
tempratura.
A secagem parará automaticamente ao sair do assento.

Massagem forte e fraca                               
A pressão da água será ajustada do nível 5 ao nível 1 ritmicamente.

Parar
O produto irá parar de funcionar ao pressionar este botão enquanto estiver em uso.
O produto irá parar automaticamente e dar uma auto descarga quando a pessoa 
sair do assento
A auto descarga será ativada ao pressionar este botão quando não houver ninguém 
no assento.

Descarga
Dê a descarga com uma pressão breve neste botão

Massagem alternada
O bico pode mover para frente e para trás para limpar mais áreas.

Bico dianteiro
A posição do bico pode ser ajustada para frente em 5 níveis enquanto a função 
lavagem estiver em execução.

Bico traseiro
A posição do bico pode ser ajustada para trás em 5 níveis enquanto a função 
lavagem estiver sendo executada.

Temperatura da Massagem
Esta função é aplicável somente a modelos específicos).
 A temperatura da água será ajustada do nível quente para o normal ritmicamente.

Pressão da Água +.
Aumenta a pressão da água em 5 níveis durante a lavagem.

Pressão da água - 
Reduz a pressão da água em 5 níveis enquanto estiver lavando.

Temperatura da Água
Pressione este botão para ajustar a temperatura em 4 níveis.
Temperatura ambiente (sem aquecimento)
Temperatura baixa (≈33°C) .
Temperatura Média (≈36°C) .
Temperatura alta (≈40°C) .

Iluminação
Pressione este botão para ligar/desligar a iluminação.

 Temperatura de Secagem
Pressione este botão para ajustar a temperatura de secagem em 4 níveis.
Temperatura ambiente (não aquecendo)
Temperatura baixa (≈35°C) . 
Temperatura Média (≈45°C) . 
Temperatura Alta (≈55°C) .    

Modelo ECO (economia)
Ligue/ desligue modo economia de energia com uma curta pressão neste botão.

Temperatura do assento     
Pressione este botão para ajustar a temperatura do assento em 4 níveis
Temperatura ambiente (não aquecendo)
Temperatura baixa (≈34°C) .
Temperatura média. (≈37°C) .
Temperatura alta. (≈40°C) .

Bico autolimpante
Pressione este botão por 15 segundos para limpar o bico sem sentar-se no 
assento.
Pressione este botão novamete para parar.

Dry
Secagem

ECO

Cover Temp
Temp. do assento

Dry
Secagem

Flush
Descarga

Stop 
Pare

Backward
Para trás

Forward
Para frente

- Pressure
- Pressão

+Pressure 
+ Pressão

Cover temp
Temp do assento

Self clean
Auto limpeza

ECO

Bidet
Bidê

Rear 
Traseira

 Water Pressure
Pressão da água

Water Temp.
Temp. da água

Rear
Traseira

Massage
Massagem

Moving massage
Massagem em 

movimeto

Temp.
Massagem

Temp.
Massagem

Lighting
Luz

Bidet 
Bidê

Flush
Descarga

Wind Temp
Temp. do vento .



Instruções para o sanitário inteligente

Instruções para o Sanitário Inteligente

Passos da Instalação

Teste de Uso Problema & Solução

Resolução de Problema

O plugue elétrico deve seguir as seguintes regras:
* Que o comprimento do fio seja de pelo menos 1,5 metros e o interruptor esteja próximo do produto 
para fácil instalação e montagem.
* O interruptor e o produto devem ficar longe da banheira.
* Sugere-se plugue à prova de água e que não use adaptador.
* Instale e use o produto de maneira correta para não causar choque elétrico ou incêndio.

Ferramentas necessárias

1 -Desenhe uma linha central cruzada
na abertura de saída do chão.

3- Coloque o vaso na abertura de saída do chão e direcione a
 linha central cruzada no vaso e no chão para testar se o
 vaso coincide com o alinhamento ou não.

5- Coloque o vaso na abertura de saída no chão.
O anel de vedação deve ser direcionado à abertura de saída e certifique-se 
de que aquelas duas linhas cruzadas centrais correspondam.
Pressione o vaso para baixo lentamente até que sua parte 
inferior coincida com a linha horizontal.

5- Coloque o vaso na abertura de saída no chão.
O anel de vedação deve ser direcionado à abertura de saída e certifique-se de 
que aquelas duas linhas cruzadas centrais correspondam.
Pressione o vaso para baixo lentamente até que sua parte inferior 
coincida com a linha horizontal.

1- Substitua a nova válvula e conecte a mangueira a ela.
    Conecte o outro lado da mangueira ao filtro.
2- Conecte a energia e ajuste a pressão da água para ser menor do que 7,5 KGS por válvula.

2- Coloque o vaso de cabeça para baixo em um suporte macio.
Desenhe a linha central cruzada na abertura de saída e 
extenda-a até a borda do vaso..

4- Coloque o vaso de cabeça para baixo em um suporte macio.
Aplique uma cola adequada igualmente dentro do anel de vedação e fora
 da abertura de saída do vaso.
Certifique-se de que o anel de vedação esteja fixado na abertura de saída.
(Não se esqueça de tirar a embalagem do anel)

6- Instale a válvula de entrada     

 AVISO
* Os acessórios são bem testados antes de sair da fábrica. Não os desmonte.
* Não substitua os acessórios e a mangueira que fornecemos.
* O manual se baseia na última versão do produto. Nos reservamos 
o direito de ajustar os conteúdos sem aviso prévio.

Pressione

Válvula de entrada

ATENÇÃO:
O produto possui sistema de descarga  de super jato sifonico. 
Pode haver respingos e um grande barulho se a pressão da água 
estiver acima de 3 Kg.
Diminua a pressão da água ajustando a válvula para dar descarga 
de maneira correta.

CUIDADOS
Por favor, feche a válvula quando cortar a energia.
Pode haver respingos e um grande barulho se a pressão da água 
estiver acima de 3 KGS.
Certifique-se de instalar o produto com o tubo e acessórios que 
são pedidos na embalagem para não causar vazamento.

Abrir a válvula de entrada e conectar a energia pela primeira vez
Depois que abrir a válvula de entrada e conectar a energia, se a luz noturna e a luz de temperatura da água acenderem 
significa que a água está entrando no reservatório de aquecimento.
Quando as luzes pararem de piscar após 30 segundos significa que o reservatório está cheio. Siga, então, as instruções 
abaixo:

Não consegue ativar

Sem água na descarga ou na 
descarga suave 

Vazamento

Água fria & assento frio

Corte de energia ou sem conecção 
com a energia

Corte de água ou Válvula de 
entrada fechada

O filtro de entrada está entupido

O bico está entupido por sujeira

a vávula de entrada está 
totalmente apertada

A temperatura está ajustada para 
temperatura ambiente

Verifique a válvula e abra-a

Limpe o filtro

Limpe o bico com uma escova de 
dentes

Aperte a válvula de entrada e a 
mangueira

Ajuste a temperatura novamente

Certifique-se de que o plugue 
esteja conectado

Desconcte o plugue e conecte-o 
novamente

1.Área do  sensor
A área marcada na imagem é para o sensor.
As principais funções podem ser ativadas somente enquanto o sensor 
detectar que há alguém no assento. (Exceto para o Modo Infantil).
Se o bipe tocar uma vez significa que a pessoa está sendo detectada e 
as principais funções já estão em espera "stand by".
O bipe vai tocar uma vez novamente quando a pessoa  se levantar do 
assento.

 2- Teste de função do vaso
Toque o sensor até o bipe soar.
Pressione  o botão "Rear & Bidet" ("Traseira e Bidê) para ativar as 
funções.

3.  Teste da função de Secagem
Toque o sensor até o bipe soar.
Pressione o botão "Drying" (Secagem") para ativá-lo.

Bidê

Traseira

Secagem

PROBLEMA VERIFICAÇÃO SOLUÇÃO

 Sem água (vazio)

 Erro com sensor de 
temperatura da água

Erro com o sensor de temperatura 
do assento

 Luz noturna & luz deTemperatura 
da água acendem juntas

Luz de temperatura de água está 
desligada

 Luz de temperatura do assento 
está desligada

PROBLEMA  AVISO

Chave de Fenda Phillips Chave de Fenda  Chave Inglesa Estilete

Anel de 
vedação

Mangueira

Valvula velha Mangueira

Abrir

                                    Fechamento da Válvula

                                                       Ajuste da Válvula

Fechar

Valvula nova

Pressão



Agradecemos por ter optado pela marca DAX e desejamos uma ótima experiência com o produto adquirido.
Por favor, leia com atenção todas as informações contidas nesse manual. Elas são fundamentais para o perfeito 
funcionamento do produto adquirido e traz também tudo sobre a garantia do mesmo.

Certificado de Garantia
A DAX garante suas Bacias Sanitárias Inteligentes por 06 anos. Com validade a contar da data de aquisição pelo 
consumidor, contra defeitos de fabricação, incluído o prazo de garantia legal, qual seja os primeiros 90 (noventa) 
dias da verificação do defeito. Para validação e uso da garantia, é obrigatória a apresentação da Nota Fiscal de 
compra correspondente. Asseguramos a oferta de componentes de reposição enquanto não cessar a comercializa-
ção do produto. Caso cessada a comercialização, a DAX manterá a oferta de reposição de sua linha de produtos por 
um período razoável de tempo, na forma da lei.  A garantia contratual obedecerá aos prazos ora estabelecidos, 
sendo vedada a transferência da garantia para outro consumidor, independentemente de o consumidor tê-la utiliza-
do.

PERÍODO DE GARANTIA REDUZIDO
A Dax informa que os produtos instalados em locais/áreas de acesso público restrito ou irrestrito, têm o período de 
garantia contratual reduzido em 50% do prazo acima estipulado. A garantia é válida em todo território nacional.

SUSPENSÃO DA GARANTIA
A garantia será anulada nas seguintes situações:
-Instalações incorretas e/ou erros de especificação.
-Peças perdidas ou danificadas pelo manuseio, instalação ou uso inadequados.
-Peças danificadas pelo desgaste natural do uso, como: anéis de vedação, retentores, cunhas, mecanismos de 
vedação, baterias, etc..
-Utilização de peças não originais.
-Adaptação e/ou acabamento não original de fábrica.
-Manutenção incorreta realizada por pessoas não autorizadas.
-Produtos com corpos estranhos em seu interior como: colas, lubrificantes, detritos, fita veda rosca, estopas, ou que 
impossibilite o seu correto funcionamento.
-Produtos instalados onde a água apresentar impurezas, detritos ou conter substâncias estranhas à mesma e que 
venham causar mau funcionamento.
-Danos causados nos acabamentos por limpeza com líquidos corrosivos, solventes, limpeza com materiais abrasi-
vos, manuseio inadequado, batidas, quedas, instalação em ambientes com atmosfera agressiva e falta de limpeza 
periódica.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
-A DAX não se responsabilizará pelos custos originados por problemas de instalação e manutenção inadequada, e 
pelo uso de peças de reposição não originais.
- Recomenda-se a limpeza semanal com flanela úmida e sabão neutro. Não deverão ser utilizados produtos à base 
de cloro (hipoclorito, água sanitária, etc.), bem como não é recomendada a utilização de esponjas de aço. Eventual-
mente poderá ser realizada a aplicação de cera automotiva a base de silicone. Não sendo caracterizada a garantia, 
a responsabilidade de qualquer ônus será do consumidor.

Forma de Utilização da Garantia
Para o uso desta garantia, você deverá entrar em contato com 
o telefone (31) 99075-5872 ou pelo e-mail sac@universodax.com.br 




